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a magyar nép mulattató képes újsága.

A kvótás hét.
Kiry kis országgyűlési rolcráda , mely szatirikus fel­

olvasásnak is nie” járja.

No édes atyámtiai! advent első hetét a ka­
lendárium csinábők bízvást nevezhetik ezután 
krótnhi'tnek. Ebben a hétben, az innak 1867-es 
közösügyes alkotmányosságunknak pedig első 
évében szavaztatott meg a majoritás által az úgy­
nevezett hányád vagy is tisztességes deák nevén 
'juntá i melynek csupán említésénél is égnek áll 
a magyar ember hajaszála, kivéve azt. a kinek 
nem állhat, lévén török hajnövesztő szerei da­
czára is kopasz, mint a lopótök.

Mielőtt azonban a kvótába, — ebbe a sa­
vanyú almába beleharapnánk, halljuk Perczel 
tábornokot, ki gvutiís puska helyett egy parapli- 
val kezében a szószékre lépve, bajtársai nevében 
is az iránt interpellálja a honvédelmi minisztert, 
ha valyon nem volna-e kedve krisztkindli tejé­
ben meglepni a nemzetet egy kis magyar hadse­
reggel? melylyel aztán gyönyörűen ellehetne pá- 
holni a niraetet . . .  no azt a burkust.

A magyar hadsereg szükségét a hajdan 
» y n s z l á n t j  — saját szavai szerént — most pedig 

b á r á n y  tábornok oly katonásan indokolja, hogy 
még a jobboldal is megtapsolja. A honvédelmi 
miniszter arcza pedig a beszéd alatt kétféle szint 
is vált, — először piros mint a főtt rák, — aztán 
pedig fehér mint a fal.

Ez interpellátió után persze azt várta volna 
a publikum: hogy a hadügyér kirukkol azzal a 
80 batalion honvéddel, melynek szele már három 
hó óta jár szájról szájra; — vagy ha ezt sokalja 
— legalább azon 15000 főnyi brigáddal, melynek 
felállítása a Budán tartott minisztertanácsban 
már hir szerint elhatároztatott volna.

De bizony ebbeli reményében nagyon csa­
latkozott a publikum, mert a honvédelmi minisz­
ter csak annyit mondott vigasztalásul, hogy most 
az egyszer nem akar olyat ígérni a mit megtar­
tani nem tudna, hanem majd beszél az osztrák 
hadügyminiszterrel, mert hát annak a felállítandó 
magyar hadseregnek úgy is csak ez adhat Waf­

fe  npaszt s Amoeisurujotpuskaporra. Tehát a
jövő évben már lesz nemzeti hadsereg atyámfiai! 
csak várja . . . várja , . . várjatok.



Ezután a pénzügyminiszterre járt rá a szé­
kei* rudja. Kuba János a képviselőim/ Jván Pb* 
colója. bizonyította bt* merész támadásával. hogy 

! kiesi a bors de erős interpellálván a pénzügy 
minisztert a végett a kis restántia végett , a mi 
vei a tavalyi burkus háborúban a nyitrai és treu 

- I esényi atyafiaknak kártérítés titulusa alatt adósa 
maradt a nimet, mert bát ..a /> >:fo iijcr*t mm  
< /ér/ a ; //J/Víssér/yv .*• Ezen kifizetetlen károkba úgy 
hisszük bele számította az interpelláló azon 
európai lórii bét tojást is, mit egy istentelen búr 
kus káplár a kotlós tvuk alól e \e 11 meg Szakul 
e /án r mely barbarismus ellen emlékezhetnek 
reá atyámtiai! a hurkosok-kitakarodása után 
Kuba képviselő ur liatalmasan tiltakozott is a 
Pesti Naplóban.

A pénzügyminiszter ur aztán adott is olyan 
forma feleletet Kuba uramnak : mintha azt mondta 
volna, esak legyen még tovább is egy kis türe­
lemmel. mert most hordja csizmájában azt a kap 
ezát. melyből azt a Hesze banknótát készítik 
Pécsben, melyei majd azt a hurkosok által oko- 

j zott karokat kifizetik, lé válaszszal Kuba a la 
Pulszky persze tó>ló://ete.<ett meg vala elégedve.

Na de most ugorjunk át a kvóta harezra.
Л hányád vagy is kvótabizottságnak az a 

javaslata: hogy a közös költségekből ÖO százalé­
kot vállaljon el Magyarország.

(iiuczji szerényen és okosan jegyzi meg erre. 
hogy talán elég lenne íS" к is. ne szaporítsunk a 
nép terhén — hanem könnyítsíiiik.

JAubrnUz pedig azt mondja nix dájes — 
nem kell ennél a közösügyes alkunál a Kossuth 
köpönyege alá húzódni. mert hát édes at vám 
bai. igv tudják meg. hogy ezen kvótajavaslat 
a Kossuth Lajos nagy nevével kezdődik. — Hz 
üg} cs taktika volt mindenesetre a qnótás párttól 
dauern Madarász aztán derekasan rájok olvas 
Kossuth 18-i nyilatkozataiból és GT-i leveleiből, 
nem is állhatja meg Sonisieh. hogy bele ne kuk- 
•íanjoii. hogy dissertátiót olvasni nem szabad : ha- 

j neea Madarasz ki fog rajta. leül. és megvárja mig 
az elnök csengetyüje egy kis csendet csinál, s 
aztan bevegzi lueszedét azzal, liogv átalánosság- 
aiii a törvényjavaslat ellen szavaz.

K/'q/ I><ilth,t l n nem sidv a ŐOK, 
őzért ő elfogadja s nem bajliásza a népszerűséget: 
hasztalan is fáradna a gróf ur. mert ugv sem ka- 
paritbatná meg.

A Khyezy által ajánlott 2 S°,, védelmére 
fűzbe ment a baloldal derék vizére /V.<;o A<//
7//о// is. es az előtte szólót saját érvei megezafo 
hmaval véré le. Egyszersmind megjegyzi, liogv ne 
méltoztassek min i un tahin populá ri tás vada 
szatru! beszélni. mert vau egy másnemű va­

lag hosszasan azt mutogatni, hogy a jelen alku 
valóságos szerencse Magyarorszagra nézve. Háló

in/t ( t íihnj'lHlL', X>mh И /,/ m l,'. grot I 0 .<.<ltfth\ 
Trrftírtunk sem terhes a harminez perczentes 
quóta.

I t'ó okának. /á’/s: *»/■ un itt// m l\ Snmossi/mih' po 
dig épen terhes.

Erre aztán kilép a síkra a jobboldal vezére 
vüomsieh Pál is. és kérve kéri a baloldalt, liogv 
ugvan az isten szerelmére . . . azzal az egv pár 
rongvos millióval ne fukarkodjanak mint a kal­
már. hanem legyen a nemzet lovagias mint ed­
dig vala. és vegyük le a német válláról a nagvobb 
terhet s akaszuk ezt a magunk nyakába.

Most Hesze dánoson lett volna a sor . . . de 
. . . de Ludas Matyi bosszúságára chilit a szótól. 
Így tehát a qiiótavitának vége szakadván a refe 
rádának is vége. Még esak annyit, liogv 2*2ő sza­
vazattal meg van szavazva a ŐO" , quota — most 
már esak tizesd magyar! és aztán bűzd meg 
magad.

Eredeti levelek.
XLIV

léi is uram !
M / m l c n j r / r  r.so k  ő z t  n i /'<t.<<I/// a z  n i< (h jhn / , /intjif 

fit /< h n m m l  о m  I if (s z t  ( i ' in m . nff /.< h n o a o h  a m o t t
• > l e  m o n t h  o n t o t t  m e n  t u щ  e n n e ó t  о  o o z c l o . c>'ok 
Itt t Itól Iо oh' ue/ i t  nh'or  H 1, 1-0 j ó  h i r  l ó I r f l ó  : / / / . M i i i ó -
h  I ,  /1 / / * " > '/  /I Щ1 0  l ' l l h  ч h o n i t  О '_< >L HZ О ГО /,' h o ­
l l e m  o z  t > a , a z .  hoifif h ó t  о j i o r f / m  /.< f\<oh o h , a u  
o r / ) a , < z a l m á n  t r h l f  tol t ,n,ó\<  / А .  о u t r h f  h í z o m /  n ta -  
h n 11 t.o / 1 t ' o h f i iu  /n i t< i l ‘o г о , ч 1о ló \ r h r  b  r ó !  >• о n o t h  
no! jf!  /.' / l ó < I t t  / 1)0 (jO r t  ót n (tíz < tó, l ó i , ’ h < \  n<zt n \  illír zt
/.’ < > 1 n ,< 11 tj /j о  h o  z ó  In )l,

Mrn, Ci l i in,  ( Oll, Hfl I, I 'n lf /oó:  h/.<<o fi',/< o r o m  !

" / / / /  " t,n!Hh *1' i m t j ó  o j  I <:fi m i n  u fó i / ,  n t t l óo '  OZ t t ,
Oi lm r  ló / /  о <\o r  í j j ó lu t  н ц о / i t t . n/ i i I  о  1, / i n t o  n n-  
i , a r j a i , - .  ( i z o f ó n  m m ,  m o , ó  h o  ő z t  m a i i d , а о  / t i n ó  t . 
' " / ' / / /  / ' 1 /* / ó  I ! io <,t,ri' nh.i ti j  r  f n t h r r  d i n  r o  j t a  /  ri, /,-  
t'i r í  с I m  ló 111 r > h o .

1 o j j n n  m i t  m n i o l n m i k  i r , ‘( о  n o o n  h ó z h o t  —
* m t t  m tJ t ‘h ‘nL т о г  к ('/ int /(tfIfn h o z n a k  m  t ' c z m  k  !



(•sal hát azt, hoqq .«’niunt se s zollá naI: . azt is rso/.
//</// csendesen i/f(ind já к HV4f IIIjijl tens ПГПП1 !

I (ftj lett гопа ( fa lá t ta  fr us aril m l  laujif ha 
mmjjord i tra lett /'iáin a dobnj, osztán hu a minit', 
ter/oni it т /ini a b a b d d a /b o l  Irft г о п а ,  ntmj I h ál: 
t ra t  a ra m  at a Ina >! Illetihoz tzeijbdáft col na , oszt И 
k n u r l  cselekedtél  rolno /Kf/pmint и hot in m o d  a jobb 
o ld a l  f r t z r n : Ina i , i t zaráz tuk ral im In a krofáf nU'ij 
a k'ázásif</ 1/< f, dr  hál ki a fe ln ink  j/ltoft rolna
eszébe, l/oij/j n/nij Iíj// Imin ni á t za uh m a jd  rain ha a 
szószba !

I /  n f j a r a m  I n t s  a r a  m l  (‘t o l i  l á t o m  é n ,  hoij i j  
f o r t r j j a I l e l i  n in i  a m a i  r i l á i j b a ,  h a  inf i i  a k a r ó u l  
n in i  l e q u l á l ) b  hoff  a / :  —  n a  d e  h i s z e n  aijif ts c s a l n a / /  
e s z t e n d ő  r a n  i n á r  h á t r a , m a i d  o s z t  a / o v o  orszái f i f t f i l -  

! Int im h a  l oc n f r h ' e t  rá d  a t z t  a. u l . k i s z e m e l / l i l e  u / e i l  
a l á t n i • e m b e r ,  n / n l  n t r é f e r  m i n t  a  h o q q  f r z d  

I m o n d j a .

H á t  a z t  o l v a s t a - n  I n / q e l m e d !  hofjt j  a z o l a h o t z -  
! t z a  l a n t n t o t  s z u s z a i  K r d i ' l í j o r t z á a f b a n  m i l q e n  h t e r -  

c e t e n  o h m / a l i t a l .  a  ni l é r  m e n  m o s t  is a  ni/dh'ak'ou Hi­
n n i  a  m i n i t  bak' h u s z á r a i !  f e n n  u i / n r u l e l  cizok\  houi j  
múlj  a  m a i j a  f a / t á j á r a t  s í n e s  n t e q e l é i j e d v e  ei/// s e m  ;  
j i e d i í j  h i s z e n  e b n e k  I n f i j a  a  j i U j t a s a  : h a t  lK  - I l l - bu l  
n e m  j a t  ninij ut Zöldié ük é  m ű i n é l  , hoa/J m i t  int  v e i t e k  
a s z e n e n q  n u a j i / a r o l l a l  ! u t a l  h a d d  m u l a s s á l  inaqo -  
l a t  ?V l i t j i / u l m u l  uijij m á s s a l , —  f é n y é n é l  a q q ,  m i n t a  
t á t  a  s z a p p a n n a l . h a  m é n  v e t t e  m e q  ts e t t e :  n e m  
l u l l  o h / а п  r á l a q a t á s n a l  l e n n i ,  i n e r t  t u d n é k  un a r r a  
eqt /  j ) a r a s z t  j i u l d a b n t z e d e t  s z á s z  a r á m i é i n á l  e l ­
m o n d a n i .

I f o r r á l o / ' t  z á t j ba  is k'ezdlk' m á r  uSZCi CeU /U,  
hoij i j  a  m a s z k a  n l i / i / e n  j á  s z á n d é k k a l  r a n  i f i é i n é l  
i r á n i j á b a ,  —  b i z  e d e s  a t i j á n i f i a i l  m a s z k a  o r s z a q h a  
h á r o r n á ( j a  k ' o r b á e t r t t d  s z a b j á k ’ m e q  a p n l i j é i r t  s z a ­
b a d s á q o t , o s z t  h a  e q n s z u r  b e n n e  r a n  a z  e m b e r  a z  
i h / e n  b o l d o i j s á i j b a . aiji j  r a n  v é l t e ,  m i n t  / i n k o r  d b  - 
t e l t e / e  II k i n c s t á r t  d l f / u t  f lZet a / i i ldUCZ/ t l d: .  m e r t  a z t  
n q q u n  i o n i a n  r a l a m u n n i j i  o r e q  s z e n t  r a n  a k a ­
l e n d á r i u m b a  se r e tZ l  f o b b i t  r / t t z a .

Ibi t  o r r a l  a sze/féit/j (Va r i b a l d i c a l  /ajij/in na - 
ijint unt (‘t a lá l t a k  m á r ! azt mondom é n t<j us a ram ! 
Iioij/j rn'rjo szentet a d t a i  annak' be, in ni talán q el о 
hifije! ши, mert n aq i t  e tadá bo n  e n a Zf, ntth'nr oltja n 
lereqá ár t  na q az (OilhrriU7*', a i/tlbe benne el, to/isr 
l a  polc ( и f a l a /(ist a marha szaqtol l i s t a  h'Kjijel/iwd! 
aqqis réifun m o n d j á l  m á r  l/aij/j szálka a szmneb/' 
11 a r thai d  t az olasz h’nrmá  n tjiuil. ad ja  isten hoijij 
h a z a d /al:. dr Iáit ta l iá nq  ortZiajba is ran ám sok' 
h anczaf.

!\ a (b tens ar am d i l i d  (‘tat: а и n (fi a faunsaq  
hoqq ni/ildnuiitt i'iiu baj, a hol ember  rém, (ifije un j  
a falqo(f ezt a rotZ rtbajot.

, s и ! • d i < I l o n á i  r \ ,  i n b o r n na j:  a ó l a m  r ó l a  
mnijU ul/eh Z( S( t ji> SZirrul lászáu<nn.  —  0$Zt U< SUj-

ll( Úja meq m o n d á m  h q i f e l n a d  inka  hoqq hát Hum 
jo о r i'otsái (/о/ Innia' Ildái/t a un J ul in I / l,o m a ni ó n n a l  
a run btliludh'. n/ert hisz most is a >i ha j a , lan/ij ru ­
bint/ Ilimet о r rostáif fe lsz í  a bulit . —  az a déréit  

Jer eser  is jál  tudja azt.  hoqq т/ a baja  , de hát b 
is azt  mondta rá hotfq nem seijtthnt rajta. . harsai: a 
t e rnutzet  inon ráltoztat. a n i/acali/á jáu.  hijszontom  
Ha miit  t ha aqq t inta szára!  meq í rná  lad us n a r r e  
r a n !  nuquon j é l  (‘t e l e l e d  né.

K arakán M arcsi
gul] asb'ijt ír.

Nyakig aszunk . . .
Nyakig aszunk már a jóban,
Mint az űzött nyúl a búban ;
V an hitelünk, vagyon pénzünk . 
k inioml 1 iát la n gy ön gv < irt é rzii n k.
Ha kell derék Haberle ur! 
könyökig a zsebébe nyúl, 
légy intésre, egy két szóra 
A milliót csak úgy szórja.
Hol elfoly e nagy pénzelem,
Nyomán állam-vasút terem,
S mindenfelé csend és béke ?
A hatalom nagy nevébe!
Oh mi mindent föltalálunk.
Vagyon modern alkotmányunk;
Árpád apánk ha fölkelne ?
Érte agyon mint ölelne ?
Árnyában az ellentétek . . .
Szent egységgel össze férnek .
Mint a bürök és ibolya —
Finánez s szolgabiró lova.
Szabad sajtó, sajtóvétség, 
kvótafrakk, és haskövérség,
1 )eákköpeny. kossuthkalap. 
lit pompásan jól állanak.
Mink eddig van. nem szép?  nem j ó ?  
Osztrák sereg, osztrák b a n k ó ! ?
Lajtán túl és Lajthán innen 
líeánk áldást békét hintsen.
Minek nekünk Duna. T isza?
Múltunk úgy se hozza vissza .
Itt áll nagy (’is-Lajthánia . .
Szillé a i i ió—Zótia.

Hát még mink lesz jövendőre ?
Hölcsek tudnák  azt e lőre?
Magyar krajezár vagy tiz évig 
De úgy mehet  aztán végig.
A mi magyar  krajezár  terem 
Lenyeli egy sötét verem.
Az adóság sötét venne  :
Hsak száz menykö bele venn*
kifordítván üres zsebünk.
Függetlenül Űzethetünk.
Nyakig úszunk már a jóban.
Mint az űzött nyúl a hóban

Herkó Páter.



Hogy népesedik
A siralmas emlékű Barli-korbaii.

i .

A mi jelenlegi nagyságos méltóságos és exellentiás uraink igv lepték el szegénv
hazánkat a sáskák sokságával.

Pattan tyúk.
Böszörményivel is úgy vannak most sokan, mint az 

egyszeri rektor kutyája a forró gulyásoshussal. Szeret­
nék megenni, de mivel nagyon paprikás, — csak úgy 
nyihognak körülötte.

Magyarországnak tehát m i n d e n megvan adva 
e l v b e n  s ezen minden között a honvédügy mégiscsak 
t e n g ő d i k  mi nt  To l d  у Mi k l ó s  1 о v a a s z e in e- 

] ten.  Ennek következtében a honvédelmi miniszter ugv 
I hl piros bársony karszékében m in t k a n  d u r c z i c z a 
I a s ö v é n у e n.

A kvóta és státusadóságokkal megterhelt magyar 
alkotmány szekere csak n у i к о г о g mi n t  a kuk  о- 

I r i c za ma l o m;  hanem addig addig nyikorog, mig egv 
szer majd letörik a tengelye; s akkor aztán sem ide sem 
oda nem mehet mi n t  a k a r ó  közzé  s z o r u l t  eb.

A 30 százalékos kvóta tehát megvan szavazva Va­
lóban pompásan halad előre a Deák bandérium ' na de 

I hiszen kénytelen vele mi nt  a s a r o g j á h o z  k ö t ö t t  
c z i g á n v  ma l a c z a  az ü g e t é s s e l .

Az ellenzéki megyék és városok meg hunvászko“ 
dúsa után a kormánypárt ugvan r á t a r t  j a m a gá t 
mi nt  a pé nz  os s z a t y o r .  Látva ezt némely Kossuth 
szidalmazó és Ludas Matyi-gyalázó esküdt uracska és 
miniszteriális irnokoeska hánykódik kevélvségében . mint 
p о 11 r á s m a 1 a e z a g a r a s u s  к ö t e í e n.

Egy vak koldusnak, ki már több évek óta kérege­
téssel tartotta lenn magát — szemeit cut ü~ves orvos 
meggyógyítván ekép léjezé kié feletti örömét: Jaj uram! 
tőnkre tett engemet , — hogyan fogom én most élelme­
met megkeresni ?

Mig a majoritás bölcse a 01 i alapon állt, a közbiza- 
lom diesténye ragyogott homlokán, s a vállán hordta a nem 
zeí, de mióta megmutatta azt lmgy 4S és 01 annvi mint 
1 v07. lebakkhttyez ott onnan ni in t 1 ö t t v a r j u a 1» о g 
lyn t e t e j é r ő l .  Mióta pedig azt is bebizon vitotta : 
hogy a iekete sarga-trikolor. a nemzet bizalma ott hagyt a  

i m i n t s z e n t 1* a 1 a z о 1 a li <> к a t , s látván hogv közös 
ügyes dolegatyus és «piótás elvei sehogy sem találkoznak 
a nép akarataval, f o h á s z k o d i k  mi n t  a k á r  
v á l l o t t  e z i g a n у \ а II i< reá elég oka mert a múlt jára 

i büszke ma-Igyar fél u A r  m i n t ö r d ö g a s z e n te 11 
i vi z t ü 1.



ш

Magyarország ?

A Jordan nemzetsége ott hagyja Jeruzsálemet
mindanyian földes

és a boldog közösügycs Magyarországban 
urakká lesznek.

Görgei látogatása a pokolban
H A V I N ’ A  ÍJ Л Á  I

geibe a legalkalmasabb egyéniséget ismeré fel azon 
g r ü n d 1 i c Íi к e i t s s i s t b e m ák terjesztésére, melyek 
a pokolból már is oly gyakran kerülnek fel a közélet 
viszonyainak orgauizálására, s igy lön hogy az a f t e r  
p a r t íi e i о к protokollumába Kín neve beigtatva.

Működésének főteendöi lőnek látogatásokat tenni 
mindazoknál, kikkel morális egybeküttetései még a földi 
életből datálódnak. Sorba látogatta Lambertet, grf Zichit 
gróf Latonrt, a vén Paskevicset, Haynaut, Jellacsies bánt 
s több ily nagyszerűségeket, kik Magyarország jelenlegi 
paradicsomi állapotát erélyes közreműködésekkel már 
akkor igyekeztek létre hozni.

Mindenfelé fényt, és pompát látott, — fürge ördögök 
tevék a szolgálatot ő exellentiáik körül s hatalmasan íü- 
tüttek nekik borsó szalmával, különösön Hajnalira nagy 
gond volt fordítva; de hisz nem csuda, mert a példabe­
széd is azt mondja hogy „ur az ur még a pokolban is.*:

Midiin Haynaunál jelenteié be magát Görgei, az 
öreg ur azonnal elfogadá, azonban nem a legszivélyeseb- 
ben, mert a mint belépett hozzá e szavakkal fogadta:

..N a d u r e b e l  1! mit keresel itt, mit háborgatod 
nvugalmamat. nem várhatod már mig kűlömben is ide 
kerülsz •* Persze minden indulatoskodás nagy fájdalmába 
került az öreg urnák, mert mindegyik bajuszszán egy egy 
mázsás koloncz csüngvén emberesontokból, a heves moz­
gásba azt rettenetesen meg rángatták.
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Görbéi Exellentiás uram ! én szivem vonzalmától veze­
tetve jövök ide, a régi boldog emlékű idők iránti 
hódolatom kifejezésére

Hayimu. Na — jó jó, du bist, e in  t e s z t  e г к e г l 
von S c h r o t t  und  K o m  tudom mit 
akarsz, — tudom tanácsot, j«» tárnicsot,

na jó. Eredj vissza Magyarországba , úgy 
is van ott még neked sok jó embered, ott a sok 
kvótás közösügyes illusorius hazafi, próbálj 
szerencsét; — courage fiú! ne félj, ne gondolja 
becsülettel, a mi neked úgy sincs, nem is 
volt, de nem is lesz rá szükséged . rugtass neki 
mintha ma születtél volna, légy к r i gs  z m i 
n i s z t e r, szedd össze valamennyi rebellis van 
honvédnek, ne félj ád a német coneessiót, 
ád fegyvert ócskát, Besze bankót a mennyi kell, 
azután elfogtok menni a hurkosra, — győztök, 
— s haza jöttök. Majd mindezekután ne télj 
tőle, lesz gond arra Béesbe, hogy ribillió üssék 
ki Magyaroszszágon . s akkor megint tehetsz 
oly g e n i e  s t r e i c h e t  mint Világosnál, per 
sze a német javára ; most pedig vedd és edd 
a mit mondtam, old meg a kereket h a 1 br ec hts 
in a r s c h !

Görgei. Áldjon meg Luczifer óh nagy szellem ! veszem 
és eszem tanácsodat s mégis teszem ha lehet, 

i — de hát ha osztán engemet tesznek vagy esz-
1 nek meg, mi lesz belüliem ?
I Hayiiau. Ah wasz, pfuj teifel . . . hát még telsz is V  

mi az egy kis felakasztás, vagy agyon veretes, 
ez mind a te rangodhoz illő kommóczió, mik 
után majd ki pihenheted itt magadat, ne félj 
fráter! most pedig még egyszer mondom, hogy 

I „ s chau da s z  du ba l d  we i t e r  g e liszt**
Görgei a szemtelenségtől lelkesedetten haza jött. 

kétszer volt Pesten de miként tudjuk, bár a nagyobb kö­
rökben früstök. ebéd , vacsora lém számára szervírozva: 
m a c s к a n a d r á g о t k a p o t t  . . .  m e g к e 11 e u g 
r a ii i a !!!

Isten jó voltából még a közíisiigyes kvóta pátz nem 
eléggé puhitá meg látjuk a magyar embert, s a pokol­
beli vándort szerencsésen meg ugratták Hanem most 
meg az alvilág szellemei hírlapi czikkekben egyengetik 
Görgei előtt a ki tűzött ezél felé az ösvényt s addig inig 
kész leend a hon kupecze, visszatért a pokolba.

Adomák.
Trágyát hordatott az etei pap udvaráról az 

ö hallgatóival. Megakarván tréfálni egyik - ta­
láló ötleteiről ismeretes emberét — következő dis- 
kursznsba elegyedik vele:

„Hát István gazda! mért nem rakja meg 
jobban azt a szekeret'?“

— Sajnálom ám az ökreimet“ feleié István. 
„Mondja kigyelmed nekik, mért nem lettek

pappá!" tréfálkozék a tiszteletes nr.
— lg«n bizon tiszteletes uram! jegyzé 

meg István gazda — de nem  l e h e t  ám mi n ­
den ö к ö r p a p p á

A v . . kiek meghallván, hogy az országgvii 
lés elhatározta a máramarosi vasút kiépítését s 
értésükre esett az is. hogy az épen városuk alatt 
a legjobb legelőjükön tog keresztül menni. Lzcn 
hir hallására tigvelmeztetö levelet küldtek fel 
képviselőjükhöz, meghagyván neki azt. hogyha 
talmas közbenjárásával eszközölje ki ezen terv 
meg másitását. mert ök a h á n g y  á s t  úgy 
nevezik a legelőt semmitéle g ö z l ova  к и а к 
át nem engedik legelőül s készebbek lesznek azt 
karhatalommal is saját használatukra feltartani.

„Láttad-e már a dicső Mátyás fi a t a l  к о r i 
k o p o n y á j á t  barátomV szolt egy elmés lurkó 
meglehetős nagy társaságban barátjához, a ki 
nagyon szerette magát többnek mutogatni mint 
a mi. —

Nem láttam biz én barátom! vájjon hol 
lehetne azt meg nézni?

,„ílát Prágában! - ( >tt tartogatják a cseh j 
atyafiak büszke emlékéül annak, hogy a nagv ki 
rály fiatal korát náluk tölté "

Már édes barátom! ha én az országgvii- 
lésnél volnék, követelném az atyafiaktól annak 
kiadását, mert az joggal mégis csak minket illet 
mert ö egészen a miénk volt.

Csak midőn a társaság hangos kaczajba tört 
ki e párbeszéd alatt, vette észre a kérkedő. hogv 
milyen nagy bakot lőtt

Alacsony kis emberke volt a legátus, magas 
jól megtermett volt mendikánsa. A legátus hosszú 
szaru pipából füstölve nagv lassan mendegélt 
választott legátiója felé. a meiidikáus pedig 
jó előre haladt hátán emelt vászon háttérével — 
alias tarisznya — melyben a legátus f-ketc ru 
bája s a szokásos pátensek voltak Az ország­
úton a gyaloglókkal fuvarosok jöttek szentközt í 
kik joltartott lovaikat bakról hajtottak jo suhogó 
ostorokkal. A nicndikáiisnak ötlete jött meg tré 
falni princzipálisát. Midőn össze találkozott a 
fuvarosokkal, az utolsót megszólitá. lmgv csip 
kedjen a nyaka közé mendikánsának. kinek rest­
ségé miatt elkeli estveledni. mielőtt ezéllmz érne. 
pedig hogy könyebben jöjjön még a batyut is át 
Vette tőle s még se akar sietni.

Nagyon kérem atyafi ! csak csipkedjen jól a 
a nyaka köze a rest traternek. hogv siessen.

A fuvaros szót fogadott. Midőn a meiidikáus 
na к bemutatott legátussal találl \OZott . Ilg V cl 
csapkodta, az ostorával hogy az ostoihegvesnck 
is bt* illett volna.



Tempora umtantur.
Mi <\v. í * let, 1 ui nein örökös változás?
Kvet cv valíjii fel, <*i;\ iк napol a más •
Az idő a na^y ur . . .
iK’gi pcldabes/.cd, hanem azérl igaz:
/Tompora luutantur.“
Ha a mull időkre vissza emlékezünk.
Л mikor meg nagy voll s halalmas nemzetünk. 
A ilirsöség kora.
Mely letűnt telettünk, azt mulatja szintén 
,, Mutant ur tempóra."*
Hajdan az volt igaz, hii ti ja a honnak.
Ki védője volt a szabadság és jognak 
S az önkény ostora.
Most meg az lesz nagygyá, ki lemond a jogink 
,,Mutantur tempóra/*
A hajdani nagyság elenyészett régen.
Csak a quota s adó növekedett szépen 
láz nem volt akkora
Ha jdanában, mint most. láz is nyereség tán У 
Mutantur tempóra.“

Alkotmány szeretők voltunk hajdanában,
S most a közösügyek virágzó korában 
A négyvennyolez tora . . .
< hitiaink által tart at i к meg épen.
„Mutantur tempóra.“
Hova tűnt hazánknak régi dicsősége У 
Nines belőle semmi, csak puszta emléke.
A közösiigy pora . . .
Heboritja azt is lassanként egészen:
..Mutantur tempóra.

A ntipáter.

1 örténeti adoma.
Mária Therézia hajdanában Magyarország 

sziliét javát tolgvüjtötte magához Bécsije. Akkor 
volt ott valami hórihorgas német párbajvivő, aki 
ha valaki a ruhájához ért is párbajra hívta s ren­
desen mégis csúfolta; különös pikkje volt a ma­
gyar nemesekre Az udvarnál tartózkodott az 
Andrássyak egyik előde is, ki mint a mostani mi­
niszterelnök igazi gavallér egy ember volt. — 
noha még akkor aligha találkozott az országban 
közösügyes hugyogö.

Egyszer a Felséges asszonyhoz is hire ment 
a párbajvivónak s az szemére veté Andrássynak 
hogy lám a magyarok között nem találkoznak 
ily kiváló egyéniségek! Andrássy sértett büszke­
séggel azt feleié erre, hogy ö azt a nimetet az ö 
Karakán Marezi nevű gulyásbojtárjával is agyon 
iitteti.

A Felséges asszony szaván fogta A mlrássyt.
Andrássy le ment alföldi birtokainak egyi­

kére. meg nézte a gulyát s aztán Marczit azon 
suhástól zsírosán csak felültette a bakra, meg­
hagyván neki. hogy a csörgés botot (karikást) itt 
hon ne feledje, hát ha baj lesz. Marezi vitte is a 
fiók petrencze rudat.

Mikor Bécsbe felértek, bámult nagyban Mar­
ezi. nem is sejtve, hogy azok a nagy falragaszok 
azt hirdetik, hogy az udvari színházban nagy­
szerű párbajt v í v  N. N. bajvívó „kolás Heiscli“- 
nak fogja felapritaui a leghíresebb „uugariss 
petyár.“

Kijött a várva várt est. Marczit ki állították 
a pikét re azon suhástól. О leginkább a czifra ki 
világítást bámulta. Egyszer elibe áll a bajvívó 
s kezdé magyarázni a közönségnek, hogy ez 
minő lomha buta faj, mennyire röstelli, hogy vele 
kénytelen vívni, de megteszi a Felséges asszony 
kedvéért stb.

8 azzal megkezdi a peteket, mondván: „meg­
állj te petyár! most megvágik a jobb fülét“ s úgy­
is tön a nimet.

Marezi meg se mert hunyorodul Azt hitte 
boszorkányokkal vagy mikkel van dolga.

„No most meg levágik a bal fület. Marezi 
ezt is kiállta szó nélkül.

„Most meg ki szúrom a jobb szemét.“
Épen szúrni akarta már Marezi szemét ki- 

j felé, midőn a Felséges asszonya páholyában álló 
Andrássyhoz vissza szól: „lássa Andrássy! nem jó 
legénykedni.“

Andrássy restellve a dolgot szörnyen, nem 
törődve többé a szokásos illemmel, lekiált:

„Marezi ilyenadta! ne hagyd magad.“
Marezi megismerő a hangot s vissza kiált:
..Hát üthetem V
— Üsd aki lelki van a nimetyinek, ne hagyd 

magad.
Arra a szóra úgy fejbe találta kollintani 

Marezi a bajvívót, hogy azonnal fölhenteredett.
Erre roppant brávó, vivát keletkezett, j)er- 

sze Marezi meg azt hitte, lwgy most valameuyien 
neki mennek. A közelieket is csak kezdte pulio- 
gatni emberül: ..Hát erre arra adta plundrás 
nimetje! Ki a legény a csárdában V

Mikor aztán Andrássy lecsendesité egész il- 
! lemmel levette ura előtt süvegét, mit a publikum 

telesded tele szórt aranynyal.
Mikor aztán haza felé mentek Marczinak a 

dolog igen furcsán esett, kérdé tehát Andrássyt:
„Nagyságos uram! miért adták nekem ezt a 

sok aranyat'?
— Hát mert leütötted azt a nimetet ?
„Ejnye nagyságos uram! hisz itthon az

ilyenféle verekedés miatt be csukják a szegény 
legényt. No ha előre tudtam volna, hogy ez lesz 
a vége. még leütöttem volna vagy hatot.

Mindezekből csak az a tanúság hogy a mi 
m o s t a n i  A n d r á s s у и к n a k  is j ó  v o l n a  

• v a g y  s z á z e z e r  d a r a b  K a r a k á n  M ar- 
I cz i j a ,  ha  vol na .
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A 35 ik számban közlőit deák rébusz megfejtése :

О  sn i> o i* l> o  ! q t i i c l  s u p e r b i s  ?  
T u a  s u p o r b i a  t o  s u p o r a b i i .  
T e r r a  o s ,  e t  i n  t e r r a i n  i V> i —.

Lúd as Matyi iryorspnslája.

Megfejtését bt küldték : P écsy  József, B on iem isz  
Lajos Elefánt! és N a g y  Zsigm ond urak.

Diskurszus
I c z i к bzomszéd és M i h Á l у eutzda kozott.

Mihály. Mit gondol 
szomszéd! mi 
lebet annak az 
oka. bogy Ráth 
királyi liskiis 
még a városi 
hatóságot is fel­
szólít ott a már, 
bogy nem kí­
ván-e a Magyar 
L jság ellen saj­
tópert indítani 
a Színi Kari-féle 
ügyben?

iezik. Thodja Mi­
hály gazda! ez 
egy kis prüf á- 
tluirus fugás,— 
ogyan is a herr 

vun Ráth gewiszt dosz sicher, thodja azt bizunyu- 
san. hagy a Büszürmenvit az eskliödtszék télmenti 
és akklmr a kurmánynak legalábl) is ul у buszóra 
nyúlik az urra, mint a kbend pipaszára. Nus hát 
ha már mustan mutyiban Pest várassa is meg czithál 
tatná, gundulja a íiskhos, Imgy a pulgárságb. kikbiil 
az eskhödt biruság áll, tbalántbán liajiandubbak 
lennének Büsztirményit vétkesnek it hélni.' Kzt thodja 
Mihály gazda! nem állithum, hanem csokh gun- 
dnlum.

Mihály. De jól gondolja Iezik szomszéd! eltalálta szarva 
közt a tölgy it.

Iezik. A városi füögyész a herr vun Csengéi thodja khend 
igen derék egy ukhus és beesiilethes ember, — át- 
látlmtt a szithán mindjárt, és azt mundtha a tiskhos 
nak; lnigv Pest vámsa hatásága a beesöletliére 
moga is kilépés felügyelni, nem szaruit senkin on 
szulására.

Mihály. Xolczik szomszéd nem adnám száz forintért, hogy 
a restórátiókor C s e n g e i re szavaztam, mert látom 
hogy szavai csakugyan agy c s e n g e n e k  mint 
a tiszta ezüst.

Érdemes publikum ! 
Nekem egy szóm véna . . . 
Terem a sok újság 
Terem mint a gomba.;
De valvmi kevis van 
Közte liberális.
Ez a közönségre 
Igazán fatális.
Azért én azt mondom 
llogv legjobban teszi 
Az újság kedv ellő 
Ha ..Ludas Matyiin"
É s  „A nép szavára **
Fizet esupán elő.

T s z ie lt  g y ű jtő n k  : Mátéfly Diri ni*л h<>:ci •- ív-s buzgal­
máéit fogadja őszinte kö>zm tuuk<*t.

Szives kérelem.

Alólirott tisztelettel értesíti nagyérdemű 
előfizetőit és olvasóközönségét, niiszeréntátlátva 
és érezve szükségességét egy szorossal! ellenzéki 
politikai heti lapuak. újévtől kezdve a Ludas Matyi 
mellett még egy igazi liberális politikai heti la ­
pot is inelit meg e czini alatt:

Mihály. Mi különbség van a királyi biztos és a csendbiztos 
között megtudná-e mondani lezik szomszéd ?

Iezik. Hát csak az, húgy az elsii a beesőietbes hazafia­
kat, a másik phedig a zsivánvnkut Uldlizi.

Rajzoló Ujházy I L a p ta la jd o n o s  s fe le lő *  s z e r k e s z t ő  : MÉSZÁROS KÁROLY. [M e tsz ő  Mihailovioh

Kiadja és nyomtatja az Első magyar egyesületi könyvnyomda (Panda és társai). :i korona-uteza 1«. sz.
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